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यीशु कौन है? — एक भक्ति और एक प्रार्थना · के जेवी शास्त्र
स्ट्रॉन्ग्स नंबर के  साथ

एक भक्ति अर अरदास · उसकी हाजरी म्हं सबेरे, दोपहर, अर रात
यीशु कौण है — बाइबल के  रस्ते म्ह चाल, उत्पत्ति तै प्रकाशितवाक्य ताईं

PARICHAY

फाउंडेशन स्टडी नै पूरी बाइबिल म्ह होकै  एक सवाल का जवाब दिया। सवाल यो था, यीशु कौण सै? या भक्ति-पुस्तक उस माणस
खात्तर सै जिसनै यो जवाब सुण लिया सै। यीशु सिर्फ  अध्ययन करण खात्तर एक माणस कोनी सै। वो एक ऐसा माणस सै जिसकै
गैल पूरे  दिन, सबेरे , दोफारी अर रात नै चालणा सै (भजन संहिता 55:17)।

सवेरा — मन्नै  तड़कै ए ढूं ढो

A. Proverbs 8:17 ↗ read this in your Bible

मैं उन ते प्यार करूं  जो मन्ने  प्यार करै + जो मन्ने  जल्दी टोलै वे मन्ने  पा लेंगे।

B. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

प्रभु की करुणा + उसकी दया मिटती नहीं → हर सवेरे नई  + तेरी वफादारी बड़ी भारी है।

C. Isaiah 9:2 ↗ read this in your Bible

जो माणस अंधकार में चालते रहे, उननै एक बड्डी ज्योति देखी → जो मौत की छाया के  देश में बसैं थे, उनपै ज्योति चमकी।

(मेरे  मन के  भाव — आज सवेरे , दिन नै मिलण से पहलम यीशु नै मिलियो, जिस ढंग वो दिन चढ़ण से पहलम प्रार्थना करण खात्तर उठ खड़ा होया (मरकु स
1:35)। मत्ती कहै है के  जो बड्डी ज्योति लोगां पै चमकी वो यीशु ए है (मत्ती 4:16)। उसनै सवेरे -सवेरे  टोहो, अर तमनै वो मिल जावैगा।)
दोपहर — अर मैं दोपहर नै प्रार्थना करूँ गा

A. Psalm 55:17 ↗ read this in your Bible

साँझ, अर सबेरे, अर दोपहर कै  बखत, मै प्रार्थना करूँ गा → वो मेरी आवाज सुणैगा।

B. मत्ती 1:23 देक्खो एक कुँ वारी गर्भवती होगी अर एक छोरा जण्येगी, अर उसका नाम इम्मानुएल धरया जावैगा, जिसका मतलब सै
“परमेसवर म्हारै  गैल सै।” [G1694 Emmanouel ⚑]

वे उसका नाम इम्मानुएल राख्खेंगे = परमेश्वर हमारे साथ।

C. मत्ती 28:18 यीशु नै उनकै  धोरै  आकै  कह्या, “सुर्ग अर धरती का सारा हक मेरै  ताहीं  दिया गया सै। [G4930 sunteleia ⚑]

[G1849 exousia ⚑] (19) इस करकै  थम जाओ, सारी जात्तां के  माणसां ताहीं  चेल्ला बणाओ; अर उननै पिता, पुत्र अर पवित्र आत्मा
कै  नाम तै बपतिस्मा द्यो (20) अर उननै सारी बात जो मन्नै थारे  ताहीं  हुकम दिया सै, मानना सिखाओ: अर देक्खो मै दुनिया कै  अंत तक
सदा थारे  गैल रहूँगा।”
सुर्ग  अर धरती का सारा हक मेरै ताहीं दिया गया सै। → देख, मै सारे दिनां थारे गैल सूं, दुनिया कै  अंत ताहीं।



D. Proverbs 18:10 ↗ read this in your Bible

प्रभु का नाम एक बळिया गढ़ सै → धर्मी उसमै दौड़ैं जावै सै, अर सुरक्षित रहवै सै।

(मेरे  निजी विचार — दुपहर के  बखत, जित्थें खड़े हो वहीं  एक छोटी सी प्रार्थना कर, जिस तरियां पतरस ने एक साधारण छत पर एक साधारण घड़ी म्हं
प्रार्थना करी थी (प्रेरितों के  काम 10:9)। इम्मानुएल नाम का मतलब है परमेश्वर हमारे  साथ, सो यीशु काम की बीच म्हं भी तेरे  साथ है (मत्ती 28:20)। यहोवा
का नाम एक मजबूत गढ़ है, और छोटी सी प्रार्थना ही उस म्हं दौड़ के  जाणे का तरीका है (नीतिवचन 18:10)।)
रात — दिन-रात मनन कर

A. Joshua 1:8 ↗ read this in your Bible

तू इसका मनन दिन अर रात करेगा → फे र तू अपणा मारग सफळ करैगा।

B. Psalm 121:2 ↗ read this in your Bible

मेरी मदद प्रभु की ओर तै आवै सै → जो इस्राएल की रुखवाळी करै सै, वो ना ऊँ घैगा अर ना सोवैगा।

C. यूहन्ना 15:5 मै अंगूर की बेल की ढाळ सूं अर थम डाळी सो। जो मेरै  म्ह बण्या रहवै सै अर मै उस म्ह, वो घणाए फळ फळै  सै, क्यूँके
मेरै  तै न्यारे  पाटकै  थम कु छ न्ही कर सकदे। [G3306 meno ⚑] [G288 ampelos ⚑]

मै अंगूर की बेल की ढाळ सूं अर थम डाळी सो + जो मेरै म्ह बण्या रहवै सै, वो घणाए फळ फळै  सै।

D. कु लुस्सियों  1:27 परमेसवर चाहवै सै के  मसीह के  धन अर महिमा नै गैर यहूदियाँ के  माणस जाणै सै, अर वो राज यो सै के  मसीह
थारे  म्ह रहवै सै, यो थमनै परमेसवर की महिमा नै साँझा करण की आस देवै सै। [G1680 elpis ⚑] [G3466 musterion ⚑]

यो भेद = मसीह थारे म्हं, महिमा की आस।

(मेरे  निजी विचार — आज की रात, दिन नै परमेश्वर के  आगे धर दे , क्योंकि जो तेरी रक्षा करता है वो कदी नीं  सोवै (भजन संहिता 121:4)। एक डाळी अन्धेरे
म्ह कोई काम नीं  करदी, तो आज की रात बस यीशु के  साथ जुड़ा रहया कर, जो दाखलता या जीवित पौधा कह्या जावै (यूहन्ना 15:5)। मसीह तेरे  म्ह बसै है,
महिमा की आस, तो शान्ति सै लेट जा, और सो जा (कु लुस्सियों 1:27, भजन संहिता 4:8)।)

हिरदे म्है छिपाण आळा वचन

इब्रानियों  13:8 यीशु मसीह काल अर आज अर युगानुयुग एक सा सै, वो कदे  न्ही बदलता।
यीशु मसीह काल अर आज अर युगानुयुग एक सा सै, वो कदे न्ही बदलता.

अंतिम विचार

1 थिस्सलुनीकियों  5:16 सारी हाण राज्जी रहो। [G89 adialeiptos ⚑] (17) लगातार प्रार्थना म्ह लाग्गे रहो। (18) हरेक हालात म्ह
धन्यवाद करो; क्यूँके  थारे  खात्तर मसीह यीशु म्ह परमेसवर की याए मर्जी सै।
सारी हाण राज्जी रहो + लगातार प्रार्थना म्ह लाग्गे रहो + हरेक हालात म्ह धन्यवाद करो.

सवेरे , दुपहर, अर रात - ये किसे अनजान लोग के  तीन बार मिलण नहीं  होते। ये एक ही पूरा दिन है जो उस्से एक ही यीशु के  साथ
बिताया जावै है। जो यीशु सवेरे  तेरे  पर चमक बगेरता, वोई दुपहर के  बखत भी तेरे  बाजू खड़ा रहवै है। वो आधी रात मैं भी तेरी रक्षा
करै  है। यीशु मसीह काल भी, आज भी, अर सदा एक-सा है (इब्रानियों 13:8)। इस करकै , बिना रुके , सारे  दिनभर प्रार्थना करता
रहो (1 थिस्सलुनीकियों 5:17)।

आज लागू करो

1. आज सुबह, खाणे स्ये पहल्या, सुबह के  वचन एक बार जोर सूं बोल के  पढ़ो। फे र परमेशवर का धन्यवाद करो एक दया खात्तर जो आज सुबह नई  है
(विलापगीत 3:23)।

2. दोपहर के  बखत, अपना काम दो मिनट खात्तर रोक दे। जित्थे तू खड़ा है, वाईं  एक छोटी सी प्रार्थना कर, क्योंकि परमेश्वर उस जगहां भी तेरे साथ है (मत्ती
1:23)।

3. आज रात, सोण तै पहल्या, याद वाळी आयत नै उतणी बार बोल के  दोहरा जद तक तू अपणी आँख्या बंद करकै  भी बोल कोनी सकै  (इब्रानियों 13:8).

4. आज रात, जद तू सोवै, परमेश्वर का धन्यवाद कर कि जो तेरी रक्षा करता है, वो ऊँ घैगा भी नहीं (भजन संहिता 121:4)।

THE PRAYER (प्रार्थना)

मेरे  स्वर्ग में बैठे  बापू, मै तेरे  धोरै  तेरे  बेटे यीशु के  नाम म्ह आया सूं। मै आज सवेरे -सवेरे  तन्नै टोह्वूं सूं। तन्नै बचन दिया सै के  जो तन्नै
सवेरे  टोह्वैं , वे तन्नै पा लेवैं सैं। तेरी दया आज सवेरे  नई सै। तेरी करुणा कदे  कम न्ही पड़दी। बड़ी सै तेरी सच्चाई। मै अन्धेरे  म्ह
चाल्या, अर तेरा बड्ड़ा चानणा मेरे  पै चमक्या। दोपहरी नै मै प्रार्थना करुँ गा, अर तू मेरी आवाज सुणैगा। तेरा धन्यवाद के  यीशु
इम्मानुएल सै, परमेश्वर म्हारे  गेल्यां। यीशु नै बचन दिया सै के  वो सारी हाण मेरे  गेल्यां रहवैगा, दुनिया के  आखरी तक भी। तेरा नाम



एक मजबूत गढ़ सै। आज मै तेरे  नाम म्ह भाजकै  जाऊँ गा, अर मै सुरक्षित रहूँगा। रात नै मै अपणे बिस्तर पै तेरे  बचन नै याद
करुँ गा। मै तेरा धन्यवाद करुँ  सूं के  तू मन्नै सम्भाळै  सै, अर तू कदे  ऊँ घदा न्ही अर कदे  सोन्दा न्ही। मेरी मदद कर के  मै यीशु अंगूर
की बेल म्ह बण्या रहूँ, क्यूँके  यीशु के  बिन्ना मै कु छ न्ही कर सकदा। तेरा धन्यवाद उस भेद खात्तर जो तन्नै अब बतादिया, मसीह मेरे
म्ह, महिमा की आस। मन्नै ठं डा-गरम होण तै बचा। मेरे  प्यार नै तेरे  खात्तर जळदा राख, सवेरे , दोपहरी, अर रात नै। मेरी मदद कर
के  मै आखर तक टिक्या रहूँ, ताके  मै उद्धार पाऊँ । यीशु मेरे  खात्तर एक जगहां त्यार कर रहया सै, अर वो फे र आवैगा। मन्नै जागदा
अर त्यार पाया जावै। इब मै आपणे-आप नै शांति अर नीं द म्ह लटा दियुँ सूं, क्यूँके  सिर्फ  तूए, हे प्रभु, मन्नै सुरक्षित बसाया करै  सै।
आमीन।

समापन

यूहन्ना 14:2 मेरै  पिता कै  घर म्ह घणीए रहण की जगहां सै, जै न्ही होंदी तो मै थारे  ताहीं  कह देंदा, क्यूँके  मै थारे  खात्तर जगहां त्यार करण
नै जाऊँ  सूं। [G5117 topos ⚑] [G3438 mone ⚑] (3) अर जै मै जाकै  थारे  खात्तर जगहां त्यार करुँ , तो फे र दुबारै  आकै  थमनै
अपणे उरै  ले जाऊँ गा के  जड़ै मै रहूँ उड़ै थम भी रहो।
मेरै पिता कै  घर म्ह घणीए रहण की जगहां सै → मै थारे खात्तर जगहां त्यार करण नै जाऊँ  सूं → मै फे र आऊँ गा, अर थारे नै अपणे धोरै ले जाऊँ गा।

(मेरे  निजी विचार — सुनो के  सारा दिन कठे  जाकर खतम होवै है। "मन्शन्स" (rihaayish) के  वास्ते जो शब्द है, mone (G3438, एक रहण की जगह), वो
उसी मूल पर बणा है जिसपै meno (G3306, ठहरणा) बणा है, तो जिसमें तू आज रात ठहरै  है, वो एक जगह त्यार कर रहा है जित्त तू उसके  साथ रहैगा
(यूहन्ना 14:3)। जो दिन तू आज़ यीशु के  साथ चाल्या, वो उस जीवन का एक दिन है जो कभी खतम नहीं  होवैगा।)

यूनानी मुख्य शब्द

“Emmanuel” — G1694 Emmanouel — "म्हारै  गेल्या परमेश्वर" ⚑
यीशु का वो नाम जो अपणे-आप म्ह एक पूरा वाक्य सै

“शक्ति” — G1849 exousia — अधिकार, ताकत, हक
स्वर्ग अर अर्थ की सारी सत्ता यीशु नै दे  राखी है

“अंत” — G4930 sunteleia — एक पूर्णता, एक पूर्ण अंत
यीशु अपने माणसां के  साथ दुनिया के  आखिरी छोर ताईं बण्या रहवै है

“बेल” — G288 ampelos — बेल
यीशु नै अंगूर की बेल कह्या गया, वो जीवती बेल जो अपनी सारी जुड़ी होई डाल्यां नै पोषण देवै

“टिकै रहवै” — G3306 meno — रहणा, ठहरणा, बसणा, बणा रहणा
डाळी तभी जिन्दा रहवै है जब तक डाळी बेल के  साथ जुड़ी रहवै है

“रहस्य” — G3466 musterion — एक भेद, कोई ऐसी बात जो पहले छिपी थी अर अब बताई गई है
वो भेद जो परमेश्वर ने अब बतायो है, वो मसीह तेरे  भीतर है

“आस” — G1680 elpis — आशा, विश्वास
बाइबल म्ह आशा एक निश्चित उम्मीद है, ना कि कोई इच्छा

“रुकणा” — G89 adialeiptos — बिना रुके , बिना विश्राम कर्रे
प्रार्थना बिन रुके  सारे  दिन भर चालू रहवै है

“धाम” — G3438 mone — एक ठहराव, एक निवास, एक बसेरा
mone, meno के  ही मूळ (root) तै आया है, इसलिए जो जगां यीशु तैयार करता है, वो रहण की जगां है।

“स्थान” — G5117 topos — एक जगहा, एक स्थान, एक ठौर
यीशु अपणे माणसां खात्तर एक सच्ची जगहां त्यार करण जावै सै

HEBREW KEYWORDS ke ibrani shabd

“सवेरे” — H7836 shachar — सवेरे  खोजणा, भोर वेळे  खोजणा
जो जणा तड़के  भोर की बेरा यीशु नै टोहन लागे, वो एक वादा राख्ळै  - मिलण का वादा।

“दयां” — H2617 chesed — दयालुता, दया, कृ पा
यहोवा की दया-मेहर ई सांगमां राखै सै के  हम नाश होण से बचे रहवां।



“दया” — H7356 racham — दया, कोमल करुणा
परमेसवर की करुणा कदे  भी कम न्ही होन्दी, अर हरेक सुबह और ल्याऐ सै।

“ज्योत” — H216 owr — दिन का उजाळा, दिन की रोशनी
सुबह की बड़ी रोशनी एक व्यक्ति सै।

“चमक्या” — H5050 nagahh — चमकणा, चाणना (उजाळा) देणा
लोगां नै रोशनी का इन्तजार न्ही करया, रोशनी नै उनपै चमक दी

“दोपहर” — H6672 tsohar — दोपहर की तेज़ रोशनी, दोपहर, दोपहरी
दिन की सबसे उजाळी घड़ी भी प्रार्थना की घड़ी होवै है

“नाम” — H8034 shem — एक नाम, याद की एक निशानी
यहोवा का नाम किसी भी घड़ी म्ह भाज्जकै  आण खात्तर एक सुरक्षित ठिकाणा सै।

“मीनार” — H4026 migdal — एक बुर्ज
टावर एक मजबूत ऊँ ची जगहां सै जित सुरक्षा मिलै सै।

“सुरक्षित” — H7682 sagab — ऊँ चे बिठाणा, सुरक्षित राखणा
जो माणस उस नाम की ओट म्ह दौड़ ज्या सै, वो खतरे  की पहुँच तै ऊँ चा उठा दिया जावै सै।

“मनन करणा” — H1897 hagah — धीरे -धीरे  बोलणा, सोचणा, मनन करणा
परमेश्वर का वचन दिन-रात धीरे -धीरे  बोल्या जावै सै

“keepeth” — H8104 shamar — राखणा, चौकसी करणा, निगरानी राखणी ⚑
परमेश्वर अपणे माणसां की देखभाल करै  सै जिब उसके  माणस सोवैं सैं

“ऊँ घ” — H5123 nuwm — ऊँ घणा, नीं द म्ह होणा
इस्राएल का रखवाळा कदी ऊँ घता ना अर कदी सोवै ना।
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